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Luft trägt
Luft bewegt
Luft lenkt
 
Dieses Prinzip 
findet seinen 
Ausdruck.
souverän 
und 
sympathisch. 
Für die 
neue 
Leichtigkeit 
gesunden 
Sitzens.

Air supports
Air moves
Air controls
 
This principle 
is expressed.
Superior 
and 
satisfying. 
For the 
new 
lightness 
of healthy 
sitting.

Moteo
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FasCination
moteo

Moteo

Der Bürostuhl Moteo 
von Klöber ist ein 
schwereloser Maß- 
anzug für Bewegung.  
Der markante Schwung 
des Rückens hält die 
minimierten Polster von 
Sitz und Rücken. Ihr 
Schaumaufbau enthält 
intelligent regulie-
rende Luftkissen: das 
celligence®-system. Das 
intuitive System folgt 
persönlichen Maßen 
und Gewohnheiten, 
es schenkt beim Sitzen 
wundersamen Halt. 

The Moteo office chair 
by Klöber epitomises 
tailor-made lightness 
of motion. The 
distinctive curvature of 
the backrest supports 
the slim-line seat and 
back cushions. Its foam 
structure contains 
air cells that facilitate 
intelligent control: 
the celligence® system. 
The intuitive system 
follows the individual’s 
size, weight and habits, 
to provide perfect 
support while sitting.
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FasCination
moteo

Moteo

Das celligence®-system 
von Klöber konstituiert die 
Ergonomie von Bürodreh-
stühlen neu durch einen 
innovativen Schaum- 
aufbau der Polster von 
Sitz und Rücken. Körper-
gewicht und Bewegung 
bewirken kontrollierte 
Veränderungen. Sie 
führen zu Ausgleich und 
Stabilität. Kontinuierlich 
folgen die Luftströme im 
Schaum der Sitzposition 
zur Unterstützung der 
Körperhaltung. Das Ge-
fühl der Schwerelosigkeit 
bei gleichzeitigem Halt ist 
das Geheimnis der gesun-
den Bequemlichkeit. 

The celligence® system 
by Klöber redefines the 
ergonomics of office 
swivel chairs with an 
innovative foam structure 
in the seat and back 
cushions. The body’s 
weight and movement 
facilitate controlled 
changes. This results in 
balance and stability. The 
airflow within the foam 
continually follows the 
sitting position, fully 
supporting the posture. 
The feeling of weightless-
ness whilst being 
supported is the key to 
comfort and good health. 

Das celligence®-system hält 
an den vier wichtigen Stel-
len den Sitzenden aktiv. 
Die Lordosenanpassung 
sorgt für den Ausgleich des 
unteren Rückens, die Be-
ckenkammunterstützung 
für ausgeglichenen Halt, 
die Schulterunterstützung 
für Bewegungen nach 
rechts und links sowie die 
Beckenkammaufrichtung 
für gerade Rückenhal-
tung. Das System reagiert 
auto-adaptiv, initiiert 
durch Bewegung und 
Körpergewicht. Indivi-
duellen Komfort bietet die 
manuelle Verstellbarkeit 
des Luftdrucks im Sitz.

The celligence® system keeps 
the sitter active at four 
key points. The adaptive 
lumbar support ensures that 
the lower back is evenly 
supported, the pelvic 
support gives a balanced 
posture, the shoulder 
support is for lateral 
movements to the left and 
right, and there is also pelvic 
positioning to ensure a 
straight back. The system 
reacts auto-adaptively, 
initiated by movement 
and body weight. The air 
pressure in the seat can 
be manually adjusted for 
individual comfort.

Schwereloses Sitzen erleben: 
Experience weightless sitting:
www.kloeber-celligence.com



Moteo 
PerfectIm Spiel 

bringt der 
Zufall 
Un-
gewöhnliches
zutage.  
Mut macht 
daraus
AuSSer-
gewöhnliches.

Chance brings unusual things to light through play. 
It takes courage to make them extraordinary.
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Dynamic 
process

Moteo 
Perfect

Konsequent und klar 
setzt Moteo Zeichen 
für eine eigenständige 
Bürokultur. Fließende 
Linien und schlanke 
Strukturen bündeln 
die Energie der Zeit. 
Sie bieten zugleich 
Rückhalt für konzen-
trierte Spannung, 
aufrechte Gedanken 
und entspannte Ruhe. 
Leicht und liebens-
wert gesellen sich 
Freischwinger und 
Drehsessel in die kon-
struktive Runde.

Moteo sets new stan-
dards for an independent 
office culture with its 
consistent, clear styling. 
Flowing lines and slim- 
line structures are possible 
with today’s technological 
advancements. At the 
same time these unique 
features provide support 
for concentration, 
straight thinking and 
relaxation. Cantilever and 
swivel chair models are 
part of the design range 
with their light and 
likable styling.



Moteo 
PerfectDynamic 

process
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Moteo 
PerfectDynamic 

process



Meisterwerke 
gelingen im
Einklang 
mit der Natur 
und mit 
dem Sinn 
für Präzision.

Moteo 
Style

Masterpieces work well, 
at one with Nature and with a sense of precision.
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Moteo 
StyleCreative

comfort

Die Logik der Konstruk-
tion führt zur Ästhetik 
des Minimalen. Moteo 
konzentriert sich 
auf das Wesentliche.  
Überzeugend bequem 
folgt dem ersten 
Eindruck eine lange 
Freundschaft. Sie 
bewährt sich in der 
Bewegung, schafft 
immer wieder neu 
Stabilität und ver-
ändert sich intuitiv. 
Verlässlichkeit für 
dauerhaften Genuss.

The logic of design 
results in minimal 
aesthetics. Moteo 
focuses on the 
essentials. It is con-
vincingly comfortable, 
so that a lasting 
friendship follows the 
first impression. 
Moteo stands the 
test when it comes to 
movement, recreates 
stability again and 
again, and changes 
intuitively. Reliability 
for lasting enjoyment.



Moteo 
StyleCreative

comfort
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Moteo 
StyleCreative

comfort



Sicherheit 
und 
Zuverlässigkeit
öffnen 
Freiraum 
für die 
Gestaltung 
von Zukunft.

Moteo 
Classic

Safety and reliability are key ingredients at Klöber 
and work seamlessly with the design of the future.
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Exquisite
Elegance

Moteo 
Classic

Eleganz und Würde 
bilden die weltweit 
verständliche Formel 
für gelungenes Design.  
Sie stehen für ge-
genseitige Achtung 
und verantwortliche 
Entscheidungen. Werte 
einer zeitgemäßen 
Unternehmenskultur. 
Ausgesuchte Leder, 
feine Furnierbilder, 
markantes Metall 
zeugen von der Kon-
sequenz bis ins Detail. 
Moteo bietet Platz für 
starke Charaktere. 

Elegance and dignity 
make up the universally 
understood formula 
for successful design. 
They stand for mutual 
respect and responsible 
decisions. Values of a 
contemporary corporate 
culture. Carefully 
selected leathers, fine 
veneers and striking 
metals are evidence of 
consistency down to 
the last detail. Moteo 
offers a seat for strong 
characters.



Moteo 
ClassicExquisite

Elegance
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Moteo 
ClassicExquisite

Elegance
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Innovative
Design

Moteo

Luft trägt den Nutzer 
in das neue Zeitalter 
des Sitzens. Die 
Harmonie aus Körper 
und Bewegung fasste 
der Designer des 
Klöber-Teams, Jörg 
Bernauer, in eine 
fließende Form. Mit 
Hightech-Material 
und Konsequenz im 
Design bereichert 
Moteo die Bürowelt 
um eine wertvolle 
Innovation am 
menschlichen Maß.

The user is transported 
into a new era of 
sitting on a cushion 
of air. Klöber in-house 
designer Jörg Bernauer 
has contained the 
harmony of body 
and movement 
within a flowing form. 
With its high-tech 
material and design 
consistency, Moteo 
enhances the office 
environment with a 
practical innovation 
on a human scale.
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facts
Figures

Moteo
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Besucher-Drehstuhl 
mot70
Visitor swivel chair 
mot70

Besucher-Drehstuhl 
mot70
Visitor swivel chair 
mot70

Konferenz-Freischwinger 
mot36
Cantilever conference chair 
mot36

Konferenz-Freischwinger 
mot36
Cantilever conference chair 
mot36

Drehstuhl mot79, 
mit Kopfstütze
Swivel chair mot79, 
with headrest

Drehstuhl mot79, 
mit Kopfstütze
Swivel chair mot79, 
with headrest

Drehstuhl mot78, 
hoch 
Swivel chair mot78, 
high

Drehstuhl mot78, 
hoch 
Swivel chair mot78, 
high

Drehstuhl mot77,  
niedrig
Swivel chair mot77,  
low

Drehstuhl mot77,  
niedrig
Swivel chair mot77,  
low

Moteo 
Perfect 

Rückenschale silber, 
Code 3842, 
seidenmatt lackiert
Backrest shell silver, 
Code 3842, 
matt silk lacquered

Moteo 
Perfect

Rückenschale schwarz, 
Code 3841, 
seidenmatt lackiert
Backrest shell black, 
Code 3841, 
matt silk lacquered
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Moteo 
Style

Rückenschale schwarz, 
Hochglanz-Spiegellack
Backrest shell black, 
high-gloss mirrored 
lacquer

Moteo
Classic

Rückenschale 
3D-Echtholzfurnier,
Nussbaum
Backrest shell 
3D real wood veneer,
walnut

Drehstuhl mot89, 
mit Kopfstütze
Swivel chair mot89, 
with headrest

Drehstuhl mot99, 
mit Kopfstütze
Swivel chair mot99, 
with headrest

Drehstuhl mot88, 
hoch 
Swivel chair mot88, 
high

Drehstuhl mot98, 
hoch 
Swivel chair mot98, 
high

Besucher-Drehstuhl 
mot80
Visitor swivel chair 
mot80

Besucher-Drehstuhl 
mot90
Visitor swivel chair 
mot90

Konferenz-Freischwinger 
mot46
Cantilever conference chair 
mot46

Konferenz-Freischwinger 
mot56
Cantilever conference chair 
mot56

Drehstuhl mot87,  
niedrig
Swivel chair mot87,  
low

Drehstuhl mot97,  
niedrig
Swivel chair mot97, 
low
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Z-Armlehne: schwarz
optional: Lederauflage
Z-armrest: black
optional: leather top

ohne Armlehnen
without armrests

Design-Armlehnen: 
schwarz, silber, poliert
Design armrests: 
black, silver, polished

4F-Armsupports: 
schwarz, alu-farbig, poliert 
optional: Lederauflage
4F arm supports: 
black, alu coloured, polished 
optional: leather top

MF-Armsupports: 
schwarz, alu-farbig, poliert 
MF arm supports: 
black, alu coloured, polished 

Moteo

Hoch, 71 cm, mit Kopfstütze
High, 71 cm, with headrest

Hoch, 71 cm 
High, 71 cm 

Niedrig, 58 cm
Low, 58 cm

Rückenlehnen
Backrests

Armlehnen
Armrests
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Moteo

Aluminium: 
schwarz, alu-farbig, poliert
Aluminium: 
black, alu coloured, polished

Kunststoff: schwarz, 
glasfaserverstärkt 
Plastic: black, 
glass-fibre reinforced

Aluminium poliert, hochglanz- 
verchromt, 4-strahlig, Gleiter
Aluminium polished, high-
gloss chrome finish, 4-leg, 
glides

Aluminium poliert, 5-strahlig, 
Rollen
Aluminium polished, 5-leg, 
castors

Gestell: schwarz, alu-farbig, 
hochglanz verchromt
Base: black, alu coloured, 
high-gloss chrome finish

Stoffe und Leder
der Klöber Kollektion
Fabrics and leathers
from the Klöber collection

Bürostuhl 
Fusskreuze
Star bases for office 
swivel chairs

Besucher-Drehstuhl
Fusskreuze
Visitor swivel chair
Star bases

Freischwinger 
Gestell
Cantilever chair 
Base

Bezüge
Covers
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MoteoFeatures 
Benefits

Sophisticated design:
–	 Concentration on the essentials
–	 Three worlds of design

Procomfort synchro mechanism
–	 Dynamic sitting 
–	 Healthy increase and release of 
	 pressure on the spine
–	 Support for back and pelvis
–	 Gentle to intervertebral discs 
–	 Improves well-being and concentration

Individual variants: 
–	 Two backrest heights
–	 Neck support 
–	 Sliding seat, range 7 cm
–	 Armrests
–	 Infinitely variable seat tilt adjustment
–	 Patented quick adjustment 
	 for weight 55 - 125 kg

Durchdachtes Design: 
–	 Konzentration auf das Wesentliche
–	 Drei Designwelten

Procomfort-synchron-Mechanik 
–	 Bewegtes Sitzen 
–	 Gesunde Be- und Entlastung 
	 der Wirbelsäule
–	 Unterstützung von Rücken und Becken
–	 Schonung der Bandscheiben 
–	 Stärkung von Wohlbefinden 
	 und Konzentration

Individuelle  Ausstattung: 
–	 Zwei Rückenlehnenhöhen
–	 Nackenstütze 
–	 Schiebesitz über 7 cm
–	 Armlehnen
–	 Stufenlose Sitzneigungsverstellung
–	 Patentierte Schnellverstellung 
	 für Gewicht von 55 bis 125 kg

Celligence ®–System
–	 Auto-adaptive cushions
–	 Incorrect sitting is a thing of the past
–	 Optimum comfort as a result of pressure 
	 equalisation in the intelligent foam
–	 Intuitive to use 
–	 Pressure control where the thighs rest 
	 on the seat prevents circulation 
	 problems
–	 Air pressure can be controlled 
	 individually for a pleasantly soft 
	 sitting experience

Four active zones 
for the seat and back: 
–	 Shoulder support even for asymmetric 
	 movement
–	 Adaptive lumbar support prevents hunching
–	 Pelvic support for a balanced posture
–	 Pelvic positioning for a straight back 

Celligence ®–System
–	 Auto-adaptive Polster
–	 Falsches Sitzen ist passé
–	 Optimaler Komfort durch 
	 Druckausgleich im intelligenten Schaum
–	 Intuitive Bedienung 
–	 Regulierter Druck bei der Auflage der 
	 Oberschenkel beugt Durchblutungs-
	 störungen vor
–	 Individuell regulierbare Luft für 
	 angenehme Weichheit des Sitzens

Vier  Aktivzonen 
in Sitz  und Rücken:  
–	 Schulter-Unterstützung auch für 
	 asymmetrische Bewegungen
–	 Lordosen-Anpassung beugt 
	 Rundrücken vor
–	 Beckenkamm-Unterstützung 
	 für ausgeglichenen Halt
–	 Beckenkamm-Aufrichtung 
	 für aufrechtes Sitzen 

Schwereloser Maßanzug der Bewegung.
Weightless motion-orientated tailored suit.
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Ergonomic
EnergY

Die Leidenschaft für  
gesundes Sitzen 
bewegt Klöber seit 75 
Jahren: Exzellent bis ins 
Detail. So entstanden 
Klassiker mit Komfort. 
Erkenntnisse und 
Erfindungen aus Wis-
senschaft und Technik 
finden Eingang in die 
Produktentwicklung. 
Gewohntes gewinnt 
ungewöhnliche 
Einsatzgebiete. Mit 
der Idee des schwere-
losen Sitzens gelang 
Klöber eine kreative 
Glanzleistung, die dem 
Büroalltag neuen Be-
wegungsraum öffnet.

The passion for healthy 
sitting has been 
motivating Klöber for 
75 years: excellent to 
the last detail. That’s 
why they have been 
creating comfortable 
classics. Discoveries and 
inventions from science 
and technology find 
their way into product 
development. Familiar 
things are used in an 
unusual way. Klöber’s idea 
of weightless sitting was 
a brilliant achievement 
that has opened up new 
scope for movement 
in the everyday office 
environment.
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Klöber GmbH
Hauptstrasse 1
88696 Qwingen/Bodensee
Germany

Tel. +49 (0) 75 51-838-0
Fax +49 (0) 75 51-838-142

www.kloeber.com
info@kloeber.com

91.12512.0 deutsch/englisch




